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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschréankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

4. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmiill
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entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseEnde seiner Lebensdauer zu einer Annahmesdieltla$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umtaerd montieren.

Es dirfen ausschlieRlich mitgelieferte Einzédteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahrlegstanspriche erléschen.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittelED etc.) hineinschauen.

Bei Montage bzw. Austausch von Leuchtmittel dglpot kann bei fehlender Funktion eine Verpolung % und “-, vorliegen. In diesem Fall
muss das Leuchtmittel oder der Spot um 180° gedvetden.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fur Dimmer efektronische Schalter.

Zur Montage der Einzelteile mit Klebeflachen dickseitige Schutzfolie abziehen und an der \sa&igenen Stelle fest andriicken. Achten Sie
darauf, dass die Montagestelle sauber, trockerfeitfcei ist.

Das flexible Lichtband darf nicht aufgerolltavdn der Verpackung betrieben werden.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer veréndern.

Das flexible LED — Band lasst sich allE*cm an den markierten Stellen mit einer Schere dairz

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegendégtzteil oder Vorschaltgerat betrieben werden.

"IR-BLUE/RED/GREEN" FernbedienungsfunktionetA” - Ein- und Ausschalten“B* -» Lichtfarbe anwéahlen FC* - Lichteffekte
anwahlen 'D* = 1. Eine angewahlte Lichtfarbe lasst sich mit diesestdaAuf- und Abdimmen. 2. Ein angewahlter Liche&fflasst sich mit
diesen Tasten in der Geschwindigkeit verdndern.

Vor der Inbetriebnahme der Fernbedienung meisSdhutzstreifen aus dem Batteriefach entfernterer

Die Infrarotdiode des Empfangers muss so @dtrierden, dass sie mit der Fernbedienung ohneistetzen liegende Hindernisse angesteuert
werden kann.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@0B00/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for use in interior afgwivate households.

. B The symbol of the crossed-out garbage can onrttupt or the packaging means that the product maisbe disposed with ordinary household

waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Only the included individual parts may be usattiprwise any and all guarantee claims will expire.

Please make sure that no cables get damagedjdbe installation work.

Do not look directly into the light source (ithunant, LED, etc.).

A functional failure of the lamp or the spot itigrassembly or replacement can be caused by eepetarity of “+* and “-“. In this case, the lamp
or the spot must be rotated by 180°.

. This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.
. To assemble the components with adhesive asfagmove the protection foil on the rear sideeds the component firmly on the intended

position. Make sure that the assembly locationdarg dry and free of grease.

Do not attempt to switch on the adaptable lighe whilst it is rolled up or still in its packag.

LED colour deviation when using different crenmggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
battery life span level.

The flexible LED tape can be shortened witkisser every 10" cm at the marked positions.

This LED product may only be operated withehelosed power supply unit or control gear.

"IR-BLUE/RED/GREEN" remote control functionsA" -> Switch ON and OFF'B" - Select color of light 'C" - Select lighting effects /
“D* - 1. A selected light colour can be dimmed or brightensidg this controller. 2. This controller will ahge the speed of the selected lighting
effect.

Before initial operation of the remote conttbk protective strips must be removed from théebatompartment.

The infrared diode of the receiver must begaada a position that enables to address it wighréimote control without any obstacles between the
two components.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation iregier des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

3. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dpartie intérieure de domiciles privés.

4. H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque

Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Seulement les différentes pieces incluses pe@mnemployées; autrement toutes les réclamatiergmrantie expireront.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spasmtbimés pendant le montage.

Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

Un échec fonctionnel de la lampe ou du spot @enkhssemblée ou le remplacement peut étre pugvpgr polarité renversée de' ‘et “-“. Dans

ce cas-ci, la lampe ou le spot doit étre tournéelpa°.

10. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradaearsx commutateurs électroniques.

11. Pour assembler les composants avec les sugdbésives, enlevez le film de protection du dgsetsez le composant fermement sur la position
prévue. Assurez-vous que I'endroit d'assemblagerepte, sec et exempt de graisse.

12. Le ruban lumineux flexible ne doit pas étreoeié ou utilisé dans 'emballage.

13. Des écarts de couleur dans le cas de LED téatifs lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

14. La bande flexible de LED peut se raccourcical@s ciseaux chaqu&® cm aux positions marquées.

15. Cet article LED ne doit fonctionner qu'avebliec d’alimentation fourni ou avec I'alimentatiolearonique fournie.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Fonction de télécommand®&” — allumer et éteindre"B* — sélection des couleurs de la lumiet€f —
sélection des effets de lumierdd" -» 1.L'intensité d'une couleur de lumiére sélectionrget ptre augmentée et diminuée en continu a lddde
ces touches. 2. La vitesse d'un effet lumineuxctélené peut étre modifiée au moyen de ces touches.

17. Avant la premiére utilisation de la télécomnerehlevez le film protecteur du compartiment a.pil

18. La diode infrarouge du récepteur doit étre gdagtans une position qui vous permet de 'adresserl'a télécommande sans aucun obstacle entre
les deux composants.

©Co~Now

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. Lalampada dispone di un grado di protezitR20“ ed e pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

4. H Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpticato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepge.

5. Lalampada non deve essere installata in zomgeuonn condutture semiinterrate.

6. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fawma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

7. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

8. Non guardare mai direttamente nella sorgentilosa (lampadine, LED eccetera etc.).

9. Se in seguito al montaggio e alla sostituzianend lampada o di un riflettore I'impianto non @sge funzionare, potrebbe darsi che la polafita “
e “-, sia stata invertita. In questo caso bastera seemknte girare di 180° la lampada o il riflettore.

10. Questa lampada non € adatta per dimmer elitttairelettronici.

11. Per montare i componenti con superficie adesie@care la pellicola protettiva applicata striore incollarli premendoli con forza. Assicurachie
il punto di montaggio sia pulito, asciutto e che poesenti tracce di grasso.

12. Il nastro luminoso flessibile non deve essemtalato o trasportato nella confezione.

13. Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

14. 1l flessibile nastro LED si lascia accorciaomana forbice tagliando tutti i punti marcati oghd‘cm.

15. Questo prodotto a LED puo essere utilizzatarsehte con il trasformatore o ballast in dotazione.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Funzioni del telecomandbA* -> accendere/spegnertd” - Selezionare il colore della lampadéaG” ->
Selezionare gli effetti della lampaddD* -> 1.L’intensita di un colore luminoso a scelta pud essegolata con questi tasti. 2. Con questi tasti €
possibile variare la velocita di un determinat@&éf luce.

17. Prima di mettere in funzione il telecomandacsére la striscia protettiva dal vano della batter

18. Collocare il diodo ad infrarossi del riceviténemodo che tra di esso e il telecomando nonansioggetti che ne ostacolino il comando.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidgadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. Lalampara posee el grado de protectiBA0" y esta destinada exclusivamente al uso doméstieb iaterior.

4. H El simbolo con el cubo de basura tachada solgmelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de

duracion. Por favor, inférmase con su administraciinicipal donde se encuentra una oficina de tegis

No montar la [ampara en zonas subterraneas lasedonductivas.

Solamente tiene que utilizar los repuestos sstredos como de otra forma cualquieras pretensidagarantia extinguiran.

Aseglrese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.
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8. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

9. En caso de non funcionamiento después de urajeamtin cambio de lamparas o spots puede habeidmcun intercambio de los polos™y -
. EN este caso, gira la lampara o el spot de 180°.

10. Esta lampara no es apta para reductores e jigza interruptores electrénicos.

11 Para el montaje de los componentes hay que glifidlio de proteccion de los areas adherentesd dorso antes de apretar las piezas en el lugar
previsto. Atencién, las piezas tienen que ser lmpsecas y libre de grasa.

12. La cinta luminosa flexible no debe enrollarspanerse en funcionamiento dentro del envase.

13. Pueden darse desviaciones de color en LEDsgeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

14. Puede cortar la cinta flexible de diodos LEBacd.0‘ cm en los puntos marcados con tijera.

15. Este articulo LED debe usarse Unicamente coarghdor o balasto que se incluye.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" funcidn por el control remot8A“ -> Apagar y encender'B“ -» Seleccionar el color de la luz'C* - Seleccionar
los effectos de la luz‘D" - 1. Se puede atenuar o aumentar la intensidad de lua delor elegido mediante estas teclas 2. Mediesttes teclas,
se puede modificar la velocidad de un efecto lusonelegido.

17. Antes del comisionamento del control remoto duagy quitar la cinta protectiva del compartamermtol@ batteria.

18. El diodo infrarojo del recipiente debe ser catip de tal manera que puede ser controlado amgbl remoto sin obstaculos de por medio.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strem.

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Der ma udelukkende bruges de leverede komponetitrs bortfalder ethvert ansvar.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedtaringen.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LES.)

| tilfelde af manglende funktion efter monteraiter udskiftning af paerer e.l. er der fare farder blevet byttet om pa polerne ,+* og ,-,. Drej

peeren e.l. i dette tilfeelde 180°.

10. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeampeg elektroniske kontakter.

11. Fjern beskyttelsesfolien fra klaebefladen pashiem. Placér derefter de enkelte dele det gnakedéeringssted og tryk. Bemzerk, at det gnskede
monteringsted skal renses, og at det skal veere tort

12. Det fleksible lysband ma ikke rulles op ellenpttes i emballagen.

13. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotiige leveringer. LED-lysets farve og intensitehkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

14. Det er muligt at klippe det fleksible LED-bamed en saks hvefl0' cm ved markeringen.

15. Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelsechtlen vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" FjernbetjeningsfunktiofA* - On/Off /“B"* > Veelg lysets farve ['C* > Veelg lyseffekt /D > 1. En tilvalgt
lysfarve kan daempes eller forsteerkes ved hjeelisaédaster. 2. En tilvalgt lyseffekt kan sendres menblik pa hastigheden ved hjzelp af disse
taster.

17. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifagetdigtager fiernbetjeningen i brug.

18. Modtagerens infrargddiode skal placeres sataten kan betjenes uden mellemliggende forhindring@ fiernbetjeningen.

PwdE
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® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

drift. Forvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och &ar endast avsedd for anvandning inomhus agarikiushall.

E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé pevteker forpackningen betyder att denna prochet fr hanteras med hushéllsavfallet.

Produkten behdver istéllet efter livslangdens sattill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalférvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanmhderlag.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelaarf&éndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid texamgen.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedeED mm.).

Vid felfunktion efter montage eller utbyte asysningsmedel eller spotlight kan polersd tch “-, eventuellt forvéxlats. | detta fall skall

belysningsmedel eller spotlight vridas med 180°.

10. Den hér lyktan passar inte for dimrar och eteliska strombrytare.

11. For att montera detaljerna med sjalvhaftandedsta skyddsfolien bort fran baksidan och pressa ga avsett stille. Kontrollera att det stélle dar
bandet ska monteras ar rent, torrt och fritt alv fet

12. Det flexibla ljusbandet far inte anvandas iludipt eller i férpackningen.

13. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréieméijliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@éndras beroende pa livslangden.

14. Det flexibla LED-bandet kan kortas med en ghidafter "10" cm vid de markerade stéllen.

15. Denna LED-artikel far endast anvandas med nijadfie natdel eller driftdon.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Fjarrkontrollsfunktioner hosA* -> In- och avkoppling fB* - Vélj ljusfarg / “C* -> Valj ljuseffekter /'D* -> 1.
En vald ljusfarg kan dimras upp eller ned med d&assppar. 2. Hastigheten pa en vald ljuseffektfiaindras med dessa knappar.

17. Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddssam avlagsnas ur batterifacket.

18. Infraréddioden i mottagaren bor placeras pgasidatt den kan styras med fjarrkontrollen utaflankggande hinder.

PP
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildarté av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Lampen er i beskyttelsesklass#P20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiseller emballasjen betyr at dette produktkt ikan kastes sammen med

husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, néredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.

Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller lediennderlag.

Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponealtiers opphgrer all garanti.

Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

| tilfelle feil funksjon ved montering hhv. bgtav lyskilde eller spot er det mulig at“og “-, —polene er byttet om. | s fall ma lyskilden elle

spoten snus 180°.

10. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

11. For a montere enkeltdelene med limpute fiebeskyttelsesfolien pa baksiden, og delen trykkek tast pa riktig sted. Monteringsstedet ma veere
rent, tart og fettfritt.

12. Det fleksible lysbandet skal ikke rulles samraker settes pa mens det befinner seg i forpaleming

13. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

14. Det fleksible LED-bandet kan klippes med ersdalker 10" cm pa markeringene.

15. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlatremadapter eller transformator.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" fjernbetjeningsfunksjonetA* - Sl& pa og av'B“ -> velge lysfarge /“C* - velge lyseffekter /D* = 1.En
utvalgt lysfarge lar seg dimme begge veier medohg@ldenne tasten. 2. Hastigheten til en utvakgffekt lar seg forandre med hjelp av denne
tasten.

17. Far fiernbetjeningen tas i bruk ma beskyttétdien fiernes fra batterirommet.

18. Mottakerens infrargddiode ma plasseres slileatkan styres med fiernstyringen uten at detredrhii mellom.

PobdbE
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@D Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennelwuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta taméa kayttoohje

huolellisesti mydhempéaa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wabista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejikaitteen johtaviin osiin.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20" ja se on tarkoitettu kaytettédvaksi ainoastaartikifba yksityistalouksissa.

H VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paélla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kierssen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa

asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

On sallittua kayttaa yksinomaan mukana toimifatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusvAliED jne.).

Jos valo ei pala, on mahdollisesti sattunud+"*" napojen vaihto asennettaessa tai vaihdettaeslaistusvaline tai spotti. Tassa tapauksessa

valaistusvalinetta tai spottia on kd&nnettava 180°.

10. Tama lamppu ei sovellu kaytettdvaksi himmeraintai elektronisten kytkimien kanssa.

11. Liimapinnalla varustettujen yksittéisosien daaniseksi on vedettava suojakalvo irti takasividtpainettava kiinni taté varten tarkoitettuun
kohtaan. Huolehdi, ettd asennuskohta on puhdasa kairasvaton.

12. Joustavaa valonauhaa ei saa kayttaa rullafietkéna tai sen ollessa pakkauksessa.

13. LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistessta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

14. Joustava LED-nauha voidaan lyhentaa sak&fatn:n valein merkityista kohdista.

15. Tatad LED-tuotetta saa kayttaa vain toimitukssiséltyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittinhe

16."IR-BLUE/RED/GREEN" kaukos&atimen toiminnotA" - Kytkeminen péélle ja pois paafts/' -> Valonvérin valinta/C" -> Valoefektien
valinta/'D" = 1. Valittua valonvarid voidaan kirkastaa ja himmeméadla painikkeilla. 2. Valitun valotehosteen nofiawoidaan muuttaa néailla
painikkeilla.

17. Ennen kaukosaatimen kayttdonottoa on poiseetawjanauha paristolokerosta.

18. Vastaanottimen infrapunadiodi on asetettaemsitta se voidaan aktivoida kaukosaatimella ilnegé valissa on esteita.
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@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insillatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddsgikgebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. De lamp heeft beschermingsklad®20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhens in privéhuishoudens.

4. H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pxidiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

5. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrmndteren.

6. Hetis aan te raden uitsluitend de daartoe leeloleronderdelen te gebruiken, anders verliest deboeg zijn geldigheid.

7. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtdet worden beschadigd.

8. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED 2 kijken.

9. Bij montage bijv. omwisseling van lichtmiddelsgot kan bij onbrekende functie een ompolen wéret “-, voorliggen. In dit geval moet het
lichtmiddel of de spot om 180° gedraaid worden.

10. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ehkted@ische schakelaars.

11. Bij het monteren van de onderdelen met de kide@pperviakten, eerst de beschermende film véevap en ze op de juiste plaats stevig
aandrukken. Zorg ervoor dat de montage plaats guiveog en vetvrij is.

12. Het flexibele lichtband mag niet opgerold oflmverpakking worden gebruikt.

13. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdéilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

14. De flexibele LED — Band laat zich all&0“cm aan de gemarkeerde plaatsen met een schaartezrk

15. Dit LED-artikel mag slechts bediend wordendgsingesloten voedingseenheid of het voorschakataph

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Functies van de afstandsbedienitfg: - in- en uitschakelen“B* -> Kleur van het licht kiezen /C* >
Lichteffecten kiezen/D* -> 1. Een geselecteerde lichtkleur kan met deze knoppedem gedimd of juist helderder worden gemaakEeh
geselecteerd lichteffect kan met behulp van deppian qua snelheid worden veranderd.

17. Voor het in gebruik nemen van de afstandsbédienoet de beschermde strook uit het batterijakvijdert worden.

18. De infrarooddiode van de ontvanger moet zoaggsl worden, dat ze met de afstandsbediening zdiadetussen liggende hindernissen
aangestuurd kan worden.

@ Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzidgciaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2. Konserwacjawietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

3. Lampa posiada stopi®@chrony*IP20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdpemach.

4. & Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego zyap® zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spitel elektrycznego i

elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani t& na podtau przewodzcym elektrycznéc.

Stosowa wytgcznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innycéscizskutkuje utraf gwaranciji.

Nalezy sie upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

Nie kierow& wzroku bezpérednio nazrédio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Gdy po montau, wzgl. wymianiezrodtaswiatta lub lampy typu Spot ugdzenie nie dziata, mogto dgjdo zamiany biegunéw+ i “ -,. W takim

wypadku naley obrocit zrédto swiatta lub lamg Spot o 180°.

10. Ta lampa nie nadaje;slo stosowania z regulatorgmiatta i przehcznikami elektronicznymi.

11. Aby zamontow@poszczegolne elementy za pompowierzchni klejcych naley zdjgé folie ochronm umieszczog na spodzie i mocno
przycism¢ w miejscu montau. Nalery zwrécic uwag, aby miejsce monta bylo czyste, suche i oczyszczone z tluszczu.

12. Gktka témaswietlna nie mae by wigczana gdy jest zwinia lub znajduje siw opakowaniu.

13. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED tedych szak. Kolor swiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmieni& réwniez w zwigzku z
ZYWOtNascia.

14. Elastyczn taSm¢ LED mazna w oznaczonych miejscach - cada ,10° cm - skroct nozyczkami.

15. Ten artykut LED dziata tylko z zgizonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Funkcje pilota*A* -> Wiaczanie i wyhczanie /'B“ - wybor koloruswiatta / “C* - wybor efektéwswietinych /
“D* - 1.Przy pomocy tych przyciskéw mpa rozjani¢ i przyciemné wybrany koloréwiatta. 2. Przy pomocy tych przyciskéw ama zmient
predkos¢ wybranego efektéwietinego.

17. Przed uruchomieniem pilota nataisury¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.

18. Diod; podczerwon odbiornika naley umiesci¢ w taki sposébzeby pilot mogt § uruchamid, nie natrafiaic na znajdujce s¢ migdzy nimi
przeszkody.

CoNoO;

€D Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee

tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitofh se do okoli mistijpojeni nebo k sotfistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Swtlo mé stup# ochrany‘IP20" a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwmih prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto

sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

Sniji se pouzivat pouze sédstky dodané se svitidlem, protoze jinak zanikraeloli naroky na zaruku.

Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

Nedivat seifmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, setelné diody atd.).

P montazi nebo p vyméné Zarovek nebo lampek se pi nefungovani mize jednat o fehozeni pdl “+* a “-,. V takovém gipadt Zarovku nebo

lampicku otatit o 180°.

10. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery" a elekich@ vypinae.

11. K namontovani s@astek s lepivymi plochami z jejich zadni stranydatrochrannou félii a pewrje @itisknout na uwkené misto. Zajiste, aby
misto pro namontovani bylgsté, suché a nemastné.

12. Flexibilni s¢telny pasek se nesmi svinovat nebo zapinat v baleni

13. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasia a intenzita LED se fite znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

14. Ohebny pés LED lze kazdych(" cm na ozn&enych mistech zkratitizkami.

15. Tento LED artikl se smi provozovat jenidgzenym sfovym adaptérem nebdgakadnikem.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Funkce dalkového ovlada pro fistroj: “A* - zapinat a vypinat’B“ -» volit barvu s¥tla /“C" - volit swtelné
efekty /“D* -> 1. Témito tlatitky je mozné zvolenou barvu zjasnit nebo ztmagitTeémito tlatitky je mozné zrénit rychlost zvoleného stelného
efektu.

17. Hed uvedenim délkového ovlia@gado provozu odstranit ochranny prouzekibhnddky na baterie.

18. Infratervenou diodu fijimace je teba umistit tak, aby na ni bylo mozné nandgélkovy ovladd, aniz by tomu branily mezilehl&gkazky.
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poransfiiskody, ktoré vzniknd désledkom neodborného paudiey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.

Svietidlo je vybavené stiapm ochranyIP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domécnosti.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento

vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato

zberu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Smu sa pouzivden s@iastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zanikgtky naroky na zaruku.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodergdenia.

Nepozerépriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

Pri montazi aleboipvymene zZiaroviek alebo lamfiek moze prehodenie pélow*a “-, spésobf nefungovanie. V takom pripade Ziarovku alebo

lampicku otatit’ o 180°.

10. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery" a elefhické vypinae.

11. Pre namontovanie &astok s lepivymi plochami sundajte z ich zadneirsg ochrannu féliu a pevne ich pritta na uéené miesto. Zaistite, aby
miesto pre namontovanie balsté, suché a nemastné.

12. Pruzny svetelny pas sa nesmie nathaliebo zapntido elektrickej siete, kije uloZzeny v obale.

13. ROzne Sarze LED di6d moZzu vykazoiarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdze zmenij v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

14. Ohybny pas LED mozno kazdychd* cm na oznaenych miestach skrétnoznicami.

15. Tento LED produkt sa smie pouzivwaspojeni s prilozenym modulom éiwého zdroja alebo predradenym pristrojom.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Funkcie di#lkového ovladéa pre pristroj*A* -> zapin& a vypind / “B" - volit farbu svetla fC* - volit
svetelné efekty 1D“ - 1.Zvolenu farbu je mozné tymito timlami rozsviett’ alebo stimi. 2. Pomocou tychto tdiel je mozné zmetiirychlog’
zvoleného svetelného efektu.

17. Pred uvedenim dikového ovlad&a do prevadzky odstige ochranny prizok z priehradky na batérie.

18. Infraervenu diédu prijiméa treba umiesttiitak, aby ndiu bolo mozné namietidialkovy ovlad& bez toho, Ze by tomu branili metahlé
prekazky.
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme riti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuspie.

Svetilka ima zastno stopnjd‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprd.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emtiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirémi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesgpnrejemni center za recikliranje elettih in elektronskih naprav. O takSnem centru se

pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati ha vlazno ali prexogodlago.

Uporabljati se sme izklgmo zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsacijske zahteve prenehajo veljati.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico,LEn.).

Pri montazi oz. zamenjavi Zarnic ali reflektorgre lahko v primeru nedelovanja za zamenjavorjaaeije “+* in “-“. VV tem primeru je treba

Zarnico ali reflektor zavrteti za 180°.

10. Ta I& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

11. Za montazo posameznih delov z lepilnimi po\asin potegnite dol z&&no folijo na hrbtni strani in dele ndoo pritisnite na predvideno mesto.
Pazite na to, da je montazno mes&gto, suho in nemastno.

12. Upogljivega svetlobnega traku ne smete vkijuko je zvit ali v embalazi.

13. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

14. Fleksibilni LED trak je mogt vsakih 10‘cm na ozn#éenih mestih skrajSati s Skarjami.

15. To LED napravo smete uporabljati samo s priloBenapajalnikom ali predvklopno napravo.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" funkcije daljinskega upravljalnik8A“ -> vklop in izklop /“B" -> izbira barve svetlobe"C" - izbira svetlobnih
efektov /“D* > 1.1zbrano barvo svetlobe lahko s temi tipkami posteeth zatemnite. 2. 1zbranemu svetlobnendinku je mog@e s temi tipkami
spreminjati hitrost.

17. Pred z&etkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebdstraniti za&tni trak iz predatka za baterije.

18. Infrard€o diodo sprejemnika je potrebno namestiti takosel@ z daljinskim upravljalnikom lahko krmili bremes lez&h ovir.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magemdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhmfiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Ujrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,

érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbisan vezétfellletre.

Kizarélag az eredeti gyari alkatrészeket szdtzaanalnia, mert kiildnben elveszti az 6sszes srmadi igényét.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem aiémikg.

A fényforrasba (vilagitéeszkézbe, LED lampalim)kozvetlenil belenézni tilos.

A vilagitéeszkdz, vagy spotlampa szereléséhékicserélésénél funkcié hianyaban“és “-“ polaritas felcserélés foroghat fenn. Eblaeresetben

180 °-ban el kell forditani a vilagitdeszkdzt, vaggpotlampat.

10. Ez a lampa nem alkalmas férismrabalyozdk és villanykapcsolok szamara.

11. A ragasztofelulettel ellatott alkatrészek siéaéhez hizza le a wfdliat és nyomja ra ésen az éirt helyre. Ugyeljen arra, hogy a szerelési
fellilet tiszta, szaraz és zsirmentes legyen.

12. A rugalmas fényszalagot nem szabad feltekeagy a csomagolasban izemeltetni.

13. Kllonbo3 toltdttségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.
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14. A rugalmas LED szalagol® centiméterenként a megjeldlt helyeken oll6valid@bbre lehet vagni.

15. Ezt a LED terméket csak a mellékelt hal6zagséggel vagy ététtel szabad Gizemeltetni.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" taviranyitasi funkciok!A“ - Be- és kikapcsolasd'B* -> fényszin kivalasztasd'C" - fényhatasok kivalasztasa /
“D" - 1.Egy valasztott fény szine ezekkel a gombokkal gfithaté és disithe®. 2. Egy valasztott fényhatas sebességét ezeldahhokkal
lehet megvaltoztatni.

17. A taviranyité Gzembe helyezésétehz elemtartobol el kell tavolitani a \é@s$ikot.

18. A veV infravords diodajat tgy kell elhelyezni, hogy sitanyitdval torté kapcsolast ne akadalyozza kozottulkslakadaly.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atertie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

1. Produatorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei atilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dea®

3. Lampa are gradul de protietIP20" si este pre#zuti exclusiv pentru uzul intern in gosgimiile private.

4. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaieesnseamnci acest produs nu
are voie & fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceegitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o put@afla de la administiia
comunad, h a @rei zori de competegd domiciliati.

5. Corpul de iluminat nu se monté&gze un suport umed sau condiec de curent electric.

6. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, calereazi impreurd cu produsul, Tntrucét in caz contrar s-ar stimgedd automat
orice drept de invocare a obligr de garafie, oferite de dtre furnizor.

7. Asigurai-va ca In timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

8. Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct n sursa de lumin(bec, LED, etc.).

9. Dag, In urma efectirii montajului sau in urma Tnlocuirii unor becuasspoturi, instatéa nu mai fungoneas, cauza o poate constitui schimbarea
accidental a polarititii “+* si “-,,. n acest caz, becul sau spotul respectbtrie 4 fie scos, rotit cu 180§i remontat in noua paie.

10. Aceast lampi nu este destinaprogramatoarelagi intrerugitoarelor electronice.

11. Tn vederea moitii componentelor cu ajutorul suprade adezive, se va indipa de pe partea din spate a acestora din urnadelprotege, dupa
care componentele trebuigfie apisate uniform pe locul prazut. Avgi in vedere faptul&locul previzut pentru montaj trebuie sa fie uscat, curat
si sd nu prezinte urme de &gimi.

12. Banda luminoasflexibila nu are voie &fie infisuraéi sau pus in fungiune in ambalaj.

13. Este posibil apariia modificarilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigiein
functie de durata de via

14. Banda flexibd de LED-uri se poate sgena cu o foarfetla fiecare,10“ cm lungime, in locurile special marcate pentruaatae

15. Acest produs cu LED poate fit@mnat numai la componentul dgea anexat sau la un balast.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Fundiile telecomenzii*A* -» Conectarai deconectare'B* -> Preselectarea culorii luminii'C* - Preselectarea
efectelor luminoase“D" - 1. Intensitatea unei lumini colorate selectate segoaidifica cu tasta de ridicagereducere. 2. Rapiditatea efectului
de lumirii selectat se modificcu ajutorul aceste taste.

17. Tnainte de punerea in fuume a telecomenzii trebuié se indeprteze banda de protge din compartimentul pentru baterii.

18. Dioda de infrar@ a receptorului trebuigi se plaseze astfel, incatmoat fi agionati cu telecomandaifa ca operga aceastaisfie stanjenii de
obstacole aflate n cale.

@®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instru¢des de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizacdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

3. O candeeiro tem a classe de protéf@@0" e destina-se exclusivamente a utilizac&o no otele residéncias domésticas privadas.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtsmatembalagem significa que este produto néo perdeokocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigiwida, que ser entregue num local de recolhpaetos eléctricos e electronicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Utilizar Unicamente as pecas fornecidas, deadatma, extinguem-se todos os direitos de garantia

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

Nao olhar directamente para a fonte de ilumindg#io de iluminacéo, LED etc.).

Durante a instalagéo ou a substituicdo da fd@tez ou projector pode acontecer uma mal fungéwester a polaridade deg-“ e “-,. Neste caso, é

precisso virar a fonte de luz em 180°.

10. Esta lampada nédo é prépria para reguladoregefsidade nem interruptores eléctricos.

11. Para montar as diferentes pegas com superdigtesolantes, retire a pelicula de proteccdo da fraseira e pressione bem no ponto previsto para
tal. Verifique se o ponto, onde vai ser montadagase encontra limpo, seco e sem gordura.

12. A cinta de luz flexivel ndo deve ser enrolad@perada dentro da embalagem.

13. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusarions LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

14. A banda flexivel de LED pode ser reduzida ¢dda centimetros nos pontos marcados com ajuda detesoara.

15. Este artigo de LED apenas pode ser usado doemsformador ou com o balastro fornecidos.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Fungdes do comando a distantat: - Ligar e desligar /B“ - Seleccionar a cor da luz‘C* - Seleccionar os
efeitos de luz /D" - 1.Uma cor de luz selecionada pode ver a sua intahsildaninosa aumentada ou reduzida com a ajudasdestas. 2. Um
efeito luminoso selecionado poder ver a sua vedmigdilterada com a ajuda destas teclas.

17. Antes de colocar em funcionamento o comandstantia, é preciso retirar a fita de proteccdeaupartimento das pilhas.

18. O diodo infravermelho do receptor tem que skrcado de tal forma que possa ser comandado a@mmando a distancia sem que existam
obstaculos entre eles.

oCeNoG:
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Aydinlatm&‘IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaka kullanimina izni bulunmaktadir.

Urtintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 8mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine

atilmamasi gereldi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgum i¢in toplandgi bir

yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irmemontaj edilemez.

Aksi takdirde her turlll garanti hakki yangicigin birlikte teslim edilen munferit parcalardasska parca kullanilmasi yasaktir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinineminiz.

Direkt sik kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Ampul veya spot montajinda ya dagérildi ginde lambanin ¢almamasi halinde+“ ve “-, kutuplari ters takilmy olabilir. Bu durumda lamba

veya spot 180° dondurilmelidir.

10. Bu lamba, dimmer ve elektroniélter icin uygun dgildir.

11. Minferit pargalarin yagtirma ylizeyine montaji icin arka taraftaki koruydoltyoyu ¢ikartin ve éngorilen yerden iyice bastiiMontaj yerinin
temiz, kuru ve ygsiz olmasina dikkat edin.

12. Esneksik bandi sarilmamalidir veya ambalajin icinde bdlgunda caktiriimamahdir.

13. LED’lerin Griin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin isik rengi ve parlama seviyesi trintin émriinglibalarak da dgisebilir.

14. Esnek LED — Bant hel0‘cm’de isaretli yerlerde makasla kisaltilabilir.

15. Bu LED urini sadece ekindeki gi¢ kaynda veya ayar rezistansingkefilebilir.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" uzaktan kumanda fonksiyonlafA“ -> A¢cma ve kapatma “B“ -> Isik rengini segme ['C* - Isik efektlerini
secme D" -> 1.Secilen gik rengin seviyesini bu tule ayarlayabilirsiniz. 2. Segilegik efektin hizini bu tglar ile desistirebilirsiniz.

17. Uzaktan kumandayi faaliyete gecirmeden dnceykmu folyo akil gbziinden cikartiimalidir.

18. Alicinin enfraruj diyodu, uzaktan kumanda aradehangi bir engel olmaksizin kullanilabilegekilde yerlatiriimelidir.

PobdE

©CoNow

@) Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&r lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

3. So lampu drabas pakpe ir “IP20“ un s ir paredztas tikai privitam majsaimnie@bam lietoSanai iekstels.

4. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir atElots aizswtrots atkritumu konteiners, nag, ka 3o produktu netkst utilizst

kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u

vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

Drikst lietot tikai komplelkt esods detdas, ciadi tiek zaudtas garantijas ti@ésas.

Parliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldzspges diode).

lebivejot vai nomainot spuldzi ievojiet polarigti, ja “+* un “-, izvietoti nepareizi, virtene nedarbosies. Bgadjuma spuldzespagrie? par 180°.

0. § lampa nav pieRrota gaismas regulatoriem un elektroniskajietdzem.

11. Lai mongtu atsevigas detdas arimgjoSu virsmu, novelciet aizsargfoliju no adrpuses un ciesi piespiediet pie pastdzvietas. Uzmanieties, lai
mon&Zas vieta btu fira, sausa un netaukaina.

12. Lokano gaismas lentu n@dbst lietot saritilta vai neizpakat veida.

13. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. Afi atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

14. Elastgo LED lenti var sesinat ar &eréem pec katriem “10°cm specilli atzimétajas viegs.

15. So LED izs@idajumu dikst lietot tikai piesigtu elektrotklam vai girveidogjam.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" talvadibas pults funkcijasiA* => leskgt un izségt /“B* -> Izvelcties gaismas ksu / “C* -> |zvelgties gaismas
efektus /'D" > 1. Ar 5o stdzi var regudt izveletas gaismas lasas intensiti. 2. Ar So stdzi var maift izvéleta gaismas efektatrumu.

17. Pirmslvadibas pults pigemSanas eksplu#ija janonem aizsarglente no baterijas najlaha.

18. Uztvetja infrasarkaa diode fizvieto &, lai to vagtu vadt ar &lvadibas pults patizibu bez Eersliem starp diodi un pulti.

P e B

I/IHCprKllllﬂ 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3u MHGoOpMAanus, IpeIy 1a 3aN04HeTe ¢ MHCTATHPAHETO HIIH
eKII0aTAIIMSTA HAa TO3M NPOAYKT. 3ana3ere J00pe Ta3u NOTPeONTeICKA HHCTPYKINSA 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. Tlpou3BoAMTENAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHABAaHMS MU LIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMPaBUIIHA yIOTpeOda Ha JamraTa.

2. [la ce mo4MCTBAT caMo NMOBbPXHOCTUTE Ha Jlamnute. [Ipu nouncrsaHeTo He OMBa a ONa1a HUKAKBA BlIara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA W
JI0 4acTHTE, KOUTO CE HAMHUPAT T10]] MPEXKOBO HaNPEXKEHHUE.

3. OCBETUTEIHOTO TSJIO MPHUTEXKaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20" u e npeqHasHaueHO caMo 3a M3MOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

4. E 3uakeT che 3auepkHaTa koda 3a CMeT BbpXY IIPOJYKTa HIIM OIIAKOBKAaTa O3HAa4aBa, 4e TOH He TPpA0Ba Ja ce M3XBBPJILL 3ae]IHO C OUTOBUTE
oTmanbiy. B kpas Ha ekcroaTallmoOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 1a c€ OTCTPAHU B IMyHKT 3@ BTOPUUHH CYPOBHHH Ha €JIEKTPUIECKH U
eNIeKTpOHHY ypenu. MudopMupaiite ce B MECTHOTO YNPAaBJICHHE 32 HAIMYUETO HAa TAKBB IHKT 38 BTOPHYHH CypOBUHHU.

5. JlammaTta 1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIaXKHA HIIM €JIEKTPOIIPOBOASILA OCHOBA.

6. Morar 1a ce H3M0JI3BaT caMO JOCTAaBEHHUTE OTACIHM YacTH, Thi KaTo B IIPOTHUBEH CIydail ce 3aJM4aBaT BCHUYKH TapaHI[OHHH IPETCHIUH.

7. VYBepere ce, e IPU MOHTaXKa IIPOBOIHUIUTE HE Ca IIPETHPIICIIN OBPEAN.

8. He rnenaiite IMpeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuTeneH ypen, LED u 1.H.).

9. IIpm MOHTaX pecIl. CMsIHA Ha OCBETUTEIHHUTE CPE/ICTBA MM CHIOTA € BH3MOJKHO Ja € HaJMIle HelpaBHiIHA MOJSIPHOCT Ha “+* u “-, B cirydaii, ue Te
He (yHKIMOHUpAT. B TakbB Cllyuail OCBETUTENIHOTO CPEICTBO WIIH CIIOTA TPsAOBa 1a ce 3aBbpTAT Ha 180°.

10. Ta3u namma He € IPUTOJIEHA 3a IUMEPH U €IEKTPOHHM NPEBKIIOYBATEIIH.

11. 3a na MOHTHpATE OTIEIHUTE EIEMEHTH C JICTISILIN TOBBPXHOCTH OTCTPAHETE 3aLMTHOTO (OJIMO Ha 0OpaTHATA CTpaHa ¥ HATUCHETE 31PaBO Ha
MpeaBUACHOTO MACTO. OOBpHETEe BHUMAaHKUE HAa TOBA MACTOTO 32 MOHTAX J1a € YHCTO, CyX0 U 0e3 Maclo.

12.I'sBKaBaTa CBETOMMO/HA JICHTA J]a HE CE M3II0JI3Ba HABUTA MM B OITAKOBKATA.

13. Bp3MOKHH ca OTKJIOHEHHS B I[BETa [IPU CBETOHOY OT Pa3JIMYHU MapTUaU. L[BeTHT 1 cuiata Ha CBETIIMHATA Ha CBETOAMOINTE MOTAT J1a ce
MPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha €KCILIOATaLHsI.

14. I'bBKaBaTa CBETOAMO/HA JICHTA MOXKE J[a CE CKhCH Ha MapKUpPAHHUTE MECTa C HOXHIa Ha Bcekn “10¢cm.

15. To3u LED apTukyn Moxe /1a ce N3M0JI3Ba caMo € IIPHIIOKEHHS 3aXpaHBalll OJIOK WIIH C ITyCKOBO- PETYJINPALIOTO YCTPOHCTBO.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" ®yHkiuy Ha AUCTAaHIHOHHOTO ynpasieHue: “A“ = Bxmousane u m3kmousane / “BY = N360p Ha uBsT Ha
ceeminHataa / “C" - W360p Ha cBermHHM edektu / “D* - 1. VI30paHusT UBAT Ha CBETIMHATA MOJKE Ja OBJe YBEIHUICH WIH 3ariIyIleH C Te3H
6yronu. 2.C Te3u OyTOHHM MOJe Jia e IPOMEHH CKOPOCTTa Ha N30paH CBETINHEH e(eKT.

17.IIpenu ynotpeba Ha IUCTAaHIIMOHHOTO YIpaBJeHUe TpsiOBa fa ce OTCTPaHH MpeAna3HaTa JICHTa OT 0aTepUiHOTO THE30.

18. Un¢pagepBennTe Auoan HA IPUEMHHKA TPSIOBa J1a ca Pa3MOIOKEHH Taka, 4e Ja MOraT Jia Ce yIpaBIIsiBaT ¢ AUCTAHIIMOHHOTO YIIpaBlIeHHe Oe3
MEXIMHHY IPEHSTCTBHS.

@D Vkazauus no 6ezonacuoctn / [peae yem NPHCTYNHTH K MOHTAXKY HJIH BBOJY B SKCILIYaTAIHIO TOr0 PHGOPA, BHHMATETbHO
NMPOYNTAITe PYKOBOACTBO MO0 IKCILTyaTalHH. PekoMeHIyeM COXPAaHUTDH 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KAK OHO MOKeT Bam monano0nThcst
BIOCJIE/ICTBHH.

1. TIpowmsBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3 ITOBPEXKICHUS WIIH yIIepO, BEI3BAHHBIC HENPaBHIGHOM JKCILTyaTaliell CBeTHIILHUKOB.

2. VYxoJ 3a CBeTHIFHUKAaMH OTPaHUYMBACTCS YXOAOM 3a OBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYXHO CIIEIUTH 33 TEM, YTOOBI Blara He POHUKAJIa B MeCTa
MOAKTIOYEHHH) U K JETaIsIM, HAXOSIIUMCS IO/ CETEBBIM HAIPSKEHUEM.

3. CserwipHHK nMeet Tun 3amuThl “IP20* n npenHa3HavaeTcs HCKITIOYUTEIBHO /TS HCIOJIB30BAHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX HOMEIICHHSX.

4. B CuMBon mepedépKHyTOro MyCOPHOIr0 KOHTEliHepa Ha IPOAYKTE MM HA yIIAKOBKE 03HAYACT, 4TO HTOT POYKT HEJIB3s BEIOPACHIBAT B
XO03sHICTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro npoayKkT 1omKeH OBITh YTHIN30BaH MO HCTEYEHHU CPOKA ero SKCILTyaTalluH depe3 IMyHKTH mpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPHUECKUX M HIEKTPOHHBIX MpHOOpoB. MecTa HaX0X/IeHHUsI TAKOBBIX Bam ciremyeT y3HaTh B Bamrem XminiHo-KOMMyHaITEHOM
yTIpaBIeHUH.

5. Hu B xoeMm citydae He MOHTUPOBATh CBETHIBHHUK Ha BIAKHOM HITH TOKOTIPOBOJSIEM OCHOBAHHU.

6. Pa3peraercst HCIIOIBb30BaHKUE TOJIBKO TEX JeTalell, KOTOPbIE BXOIT B 00bEM NocTaBKH. B npoTuBHOM city4dae Bel nuimaereck Beex mpas Ha
rapaHTuitHoe 00CITyXHBaHHE.

7. Cnenure 3a TeM, 9TOOBI IIPOBOJA HE OBUTH HOBPEKACHBI BO BpeMsT MOHTaXKa.

8. He ruenaiite AMpeKTHO KbM H3TOYHUKA Ha CBETIMHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u T.H.).

9. IIpnunHOH HEMCIIPAaBHOCTH MOCIIE MOHTa)Ka MIIM 3aMEHBI JIAMII WIIH CIIOTa MOJKET OBITh HeNpaBHUIIbHAS IOJISIPHOCTS “+“ 1 “-,. B aTOM ciryqae
clieyeT IOBEpHYTH JIaMITy Wi cioT Ha 180°.

10. DTOT CBETHIIBHUK HENb35 KOMOMHUPOBATH C AUMMEPOM U IEKTPOHHBIM BBIKIFOYATEIIEM.

11. J{ns MoHTa)ka AeTasei ¢ KISSIMMHICS TOBEPXHOCTAMH HEOOXOJUMO YAAIUTh 3alIUTHYIO TNIEHKY M MPYKATh B MPETHA3HAYEHHOM AJIsl TOTO MECTE.
Crenure 3a TeM, 4TOOBI MECTO KPEIUICHHS ObLIO CBOOOAHBIM OT 3arpA3HEHHH, CyXHUM U 00€3KHUPCHHBIM.

12.T'ubkast cBeTOAMOIHAS MOJIOCA HE AOJDKHA AKCILTYaTHPOBAThCS B CKPYYEHHOM BUJIE I B YIIAKOBKE.

13. Bo3MOKHBI OTKJIIOHEHHS B IIBETE B Pa3HBIX MAPTHIX CBETOAMOIOB. LIBeT 1 HHTEHCHBHOCTH CBETOHO/[Aa MOXKET MEHSTEHCS C TCUCHUEM BPEMEHU.

14. I'nbkyro CBETOANOIHYIO JICHTY MOKHO YKOpauMBaTh C MOMOIIBIO HOXKHUI Kaxasle “10° cM B MapKHpOBaHHBIX MeCTax.

15. Hacrosmuii cCBeTOAMOAHBIH IPHOOP MOXKET MCHOJIB30BAThCS TOIBKO C IIPUIIArafOIIMMCs CETEBBIM OJIOKOM HIJIH CTapTEPOM.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" ®yukiuu gucranioHHoro yrnpasienus: “A* = Brmouerue u Beikirouenune / “B* - Beibop nera ocemieHus /
“C" -> Boibop cBeroBbIx 3¢ddexros / “D* = 1. [Ipyu momoII# 3THX KHOITOK MOXKHO H3MCHHUTh HHTEHCHBHOCTD BHIOPAHHOTO L{BETA CBEUCHMS. 2.
ITpy MOMOIIHM 3THX KHOIIOK MOXHO M3MEHHTh CKOPOCTh BEIOPAHHOTO CBETOBOTO 3 dexra.

17.Tlepen BBOJOM B 3KCILTyaTallMIoO MyIbTa AUCTAaHLIHOHHOTO YNPABIEHH HEOOXOAUMO yAAIUTh 3aIIUTHYIO JICHTY U3 OTCEKa JUisl GaTapeek.

18. NudpakpacHsiii [uox NprEMHHIKA A0JDKEH ObITh PACIION0KEH TaK, YTOOBI KM MOXHO OBbLIO YIIPaBIsATh 0€3 KaKUX-JIHO0 HaXOSIIIMXCS Ha ITyTH
MIPENSATCTBUM.

@Evﬁsiéstq ac@areiog / IIpotod apyicste Ty eykatdcstacn 1| T 050n o€ herTovpyio avTod TOL TPOiIGVTOG, SLaPdote pe mpocoyl 0VTEG TIg
minpo@opieg. Pvratte avTEG TIG 001N YiES YPNONG IO TNV TEPITTMOON TTOV B0 TIC Y pEracTEiTE OPYOTEPQ.

1. O katockevaotg de PépeL ovdepio evbvvn Yo TpavpoTIcHoVS 1) BAGPES, EPOGOV TPOKHYOLV amd AavOacuévn xpNon TV Avyvidy.

2. H mepimoinon tov Avyvidv meplopileTol 6NV ETPAVELY TOVG. Xe Kopd TepinTtmaon dgv mTPEMEL Vo, ElGEMDEL VYPAGTN GTOVS YDPOVG TV GUVIEGEMV 1
o1, HEPM 0o To omoia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

3. To gotiotikd katéyel Tov Paduod npootociog “IP20* kot eival oyed10GHEVO OTOKAEIGTIKG Y10 YPTOT| O EGMTEPIKO YDPO WBIOTIKMV VOIKOKVPLADV.

4. & To cupBolo TOV SIEYPOLIEVOV KASOV OIOPPLLIITOV GTO TPOLOY ) GTHY GUGKEVAGLY GTIUOLVEL, OTL UTO TO TTPOLOV OTTOYOPEVETAL VO TETAYDEL OTaL
OLKLOKOL OTOPPULULOTO. AVTL GVTOV TPETMEL TO TTPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL EMPEPDEL GE E101KO [EPOG GVAAEENG
NAEKTPIKOV KoL NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 OVOKVKAMGT]. X0 TOPOKOAOVUE TANPOPOPLOELTE Y10 GVTO TO LEPOG OO TNV ALPLLOSLOL ST)LOTIKN
dotknon.

5. Mnv torobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDOYYLO VIOGTPMLLO.

6. Emtpémeton vo ypnoiporombodv povo ta eEaptipata Tov TEPIAaUPAvovTol 6TV Tapddoon, SIPOPETIKA EKTITTOVY OO TOL SIKAUMUOTO £YYONONG.

7. Zyovpevteite 611 o1 Katd TV Tomoféton de Oa yivel {nd o aymyovg.

8. Mnv xoudre angvdeiog oty wnyn eotdg (Aaprtipa, LED kix.).

9. Koatd v tomofétnon 1 v oAlayn TOV AQUTTAPOV 1| TOV GTOT UTOPEL 68 TEPITTOON EAMTOVG AELTOVPYING VO TPOKVYEL AVIOALAYT TV TOADV
“+ kot “-,. X ouTn TV TEPITTMOOT TPEMEL VL OTPEYETE T Aautiipa 1) To oot katd 180°.

10. Avtd 10 POTIOTIKO deV givarl KATOAANAO Y10 PEOGTOTIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SIUKOTTEG.

11.T'té v cLVOPLOAOYNOT TOV LELOVOUEVAY TELOYIMV HE KOMNTIKES ETLPAVELES OG TPETEL VAL ALPUPEGETAL TV TPOGTATEVTIKT TAVID GTHV THC®
TAgVPA Kai vo méEceTol oLyt oty TpoPrendpevn Béomn. [lpocétte, dote n B€om cuvappordynong va givor kabapny, oteyvi Kol yopig Almot.

12. H edkopmt @oTiotikn Toavio v MTPETETAL VoL AELTOVPYEL TOAYHEVN 1] HEGO GTNV GUGKEVAGICL.

13. Xpopatikéc napekkrioeig oto. LED dagpopetikmv poptiov givar duvatég. To g xpdpoatog Kot 1 éviact tov eotog tov LED pmopei va
oAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v didpreta Long.

14. Mropgite vo. LEIOOETE TO UNKOG TG EA0oTIKNG Awpidag LED, k6Bovtdg v pe wokidt ota onpadepéva onpeio kébe “10° ex.

15. To mapov LED mpoiov emrpéneton va AettovpyRoet povo e 1o tpo@odotikd 1 to niektpicd éppo (ballast)tov to cuvodever.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" \ettovpyieg yio tiekovtpor: “A“ = avapet kot offiver/ “B* = emdhoyn ypdpatog / “C* > emhoyn pwtoepes /
“D" > 1."Eva emheypévo gpodpo eoTog pmopel pe avtd to mAnkTpa va avéndei n petwbdei n £vraon tov. 2. Eva emiheyévo goTioTikd e@f pmopel
vo 0AAGEEL ToOTNTO pE aVTé ToL TANKTPOL.

17. IIpw v mpdTN XP1HON TOV TNAEKOVTIPOA TPETEL VO, OTOUOKPOVETOL TNV TPOGTOTEVTIKT TOVia amd TNV ONKN TOV UIatopidv.

18. H vaépiBpog diodoc tov Aeintn npémet va tomoetn el £161, @GTE VoL UTOPEL VoL XEPIOTEL LLE TO TNAEXEIPLGTIPLO, XOPIG VO VTAPYOVY AVAUESO
eumdoL.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo

©CoNow

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

uputstvo za budue potrebe

Proizvaac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciséenje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Svijetilika posjeduje stupanj zastjte20" i predvitena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnihtknastava.
H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvotakiranju znéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora jEdnii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

Smiju se koristiti samo i isklfivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi prava jamstvo.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaj ne oStete Zice.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetsredstvo, LED itd..).

Prilikom postavljanja, odnosno zamjene rasvjgtai@dstva ili spota moze éiao zamjene polova+* i “ -,. U tom slwaju se rasvjetno sredstvo ili
spot mora zaokrenuti za 180°

Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedéktronske prekide.

Za postavljanje sastavnih dijelova sa ljepijiiypovrSinama powi zastitnu foliju na poléini i pricvrstiti jako na predvienom mjestu. Obratite
paznju na to da je mjesto za postavljafigo, suho i bez masta.

Fleksibilna svjeteta traka se ne smije odmotavati ili pokretati u patju.

Odstupanja u boji kod rastih LED-ova razltitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndieku moze mijenjati.
Fleksibilna LED traka moZze se kratiti Skarawaksh “10* cm na oznéenim mjestima.

Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo rilbpenom napajanju ili predspojnom degu.
"IR-BLUE/RED/GREEN" Funkcije daljinskog upravlig: “A* - Ukljucivanje i iskljuiivanje /“B* -» izabrati boju svjetla /C* - izabrati
svjetlosne efekte"D" -> 1.1zabrana boja svjetla se moZze regulirati sa tipkampoj&avanje i smanjivanje. 2. Izabrani svjetlosni efekisa ovim
gumbovima mozZe mijenjati u brzini.

Prije pdetka rada sa daljinskim uprav@m mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika tjat

Infracrvena dioda prijamnika mora biti postemk tako da se hjome moZze upravljati daljinskimaulgéem bez prepreka koje se nalaze idme

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas préitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog

12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.

proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

Proizvaac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestiinog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakeambst da prodre u prikfue prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

Svetiljka poseduje stepen zastle20" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privetitimainstava.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\it pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomniminstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviutezsreciklaZzu elekitnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vase
lokalne komunalne sluZbe.

Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigiinprovodljivoj podlozi.

Dozvoljeno je iskljdivo da se koriste ispoteni pojedinani delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo nagaiju.

Obezbedite da ne moze datdao oStéivanja vodova kod montaze.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlostjalsta, LED itd.).

Kod montaze, odn. zamene sijalica ili spot lammglfe je da one ne rade zbog pogresno piikiwg “+* i “ -, pola. U tom sldaju potrebno je
obrnuti sijalicu ili spot lampu za 180°.

. Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimeretaktronskim prekiddma.
. Za montazu pojeditiaih delova sa lepljivim povrSinama potrebno je skizadnju zaStitnu foliju i jako pritisnuti na ghédeno mesto. Mesto na

kojem se vrSi lepljenje mora bitisto, suvo i nemasno.

Svetléa traka ne sme da se namotava ili da se koriskayaaa.

Odstupanja u boji LED moéa su kod razéitih serija. Boja i j@&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

Owu fleksibilnu LED traku je mogda skratiti na svakihl0“ cm na oznénim mestima ponda makaza.

Ovaj LED artikal je dozvoljeno koristiti sa jpzenim adapterom za struju ili ispred ukimim uretajem.

"IR-BLUE/RED/GREEN" Funkcije daljinskog upravlig: “A* - uklju¢ivanje i iskljwivanje /“B* -» izbor boje svetla /C* - izbor
svetlosnih efekata“’D" -> 1. 1zabranu boju svetla moge je ovim tasterima pojati i smanijiti. 2. Izabrani svetlosni efekat mégye ovim
tasterima podesiti po brzini.

Pre prvog pustanja u rad daljinskog upraaljpotrebno je ukloniti zaStitnu traku iz prostoeataterije.

Infracrvena dioda prijemnika treba tako daastgwvi da nema prepreka izdeenje i daljinskog upravlijs.

@ Ynarcrpa 3a 6e3dennoct / Be MoMe NPOYNTAjTe I BHHMATEJTHO 0BHe HH(OPMAIMH PE] 12 3aT04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAH»e
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTCTBO 32 YNOTPe0da 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAH€.

1. TIpou3BOAMTENOT HE Ipe3eMa HUKAaKBa OJrOBOPHOCT 32 KAKBU OMJIO TIOBPEAU WIIH IUTETH KO MOXKAT [ja HACTAHAT KAaKO PEe3yJITaT Ha HElpaBHIHA
yrnoTpeba Ha CBETUIIKATA.

2. OnpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € OIPAHMYEHO CaMo Ha IOBPLIMHATA Ha CBeTHIKKTE. [IpuToa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT UM IPOBOIHHYKUATE
JICTIOBH 10 MPEKHHOT HAIIOH HE CMee J1a HaBje3e Bliara.

3. Csermskara uma crerner Ha 3amrruta “IP20* ¥ e HCKIIy4nBO HaMeHeTa 3a BHATPELIHA yoTpeda BO MPUBATHU JOMAKHHCTBA.

4. E CuMGomnoT Ha npenprana KopIa 3a OTIAZOLHU Ha IPOM3BOIOT MM HA HErOBOTO IIAKYBAe YKAXyBA JIEKa 0BOj IPOM3BOJL HE CMee Ja Ce
OTCTpaHyBa CO AOMAUIHHOT oTHaa. HamecTo Toa, mpH A0TpaeHOCT IPOU3BOJIOT Tpeba j1a ce OfHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKIINpabhe Ha
SNICKTPUYHA M eJICKTPOHCKA orpeMa. Be MoJiMe BO Bpcka co 0Ba Mpalliambe KOHTAKTHUPAjTe ja Balllata JIOKAJIHA ONIITHHCKATa aJMUHICTpaLHja.

5. Caermikara ja He C€ MOHTHpA Ha BIa)XKHA WM [IPOBOJINBA I1OJJIOTA.

6. Jla ce KOpUCTAT UCKIIYYHBO JOCTABCHUTE ACJIOBH. BO CIPOTHBHO, CUTE rapaHTHU NoOapyBama ke OMJaT NOHUIITEHH.

7. BHuMaBajTe KHUIMTE J1a HE CE OLUTETAT IPH MOHTAXara.

8. He riienajte qupekTHO BO H3BOPOT Ha cBeTirHa (cujanuia, LED nuona, utH.).

9. TIlpu MOHTaXka OH. 3aMEHA Ha CHjaJIHLa WK CIOT-CHjalTMyKa, IPH HEAOCTAaTOK Ha (DYHKIMOHHPAEhe MOXKE []a CE jaBU CIPOTHBEH MONApUTeT Ha “+*
u “-,. Bo oBoj ciry4aj, cujanuiaTa WM CrIoT-cHjajdkarTa Mopa Jia ce porupa 3a 180°.

10. OBaa cBeTHIIKA HE € COO/IBETHA 3a YIOTpeba co MPHUIyLIyBay U eIeKTPOHCKH MPEKHHYBaY.

11.3a cocraByBame Ha HHIMBHIYaJIHUTE ACIOBH CO JICIUIMBH MOBPIINHY, U3BaJCTE ja 3aliTHTHA (ONMja Ha 3a/{HATa CTPAaHA M IPUTHUCHETE T'O JeIOT
LBPCTO Ha HPEIBUICHOTO MecTo. [IpuToa BHUMaBajTe MOBPIIHHATA HA IIPEABHICHOTO MECTO 32 JICTICHE Jla € YUCTa, CyBa U 0€3 MAaCHOTHH.

12. dnexcubuiHaTa CBETIOCHA TpaKa He cMee Jia ce BUTKA BO POJIHA WIIH Jia ce YNoTpeOyBa BO [1aKyBambeTo.

13. Moxnu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuonure on pasnuunu cepun. bojara n jaunHara Ha cBetnuHara Ha LED nuoaurte moxkaTt na ce pasiukyBaaT
Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

14. ®nexkcubunnata LED-Tpaka Moxe aa ce ckpatu mo “10“ €M Ha 03HaueHUTE MeCTa CO HOXKHIIM.

15. OBue LED-apTuxin Moxe Jja ce KOPUCTAT SAWHCTBEHO CO IPHIIOKEHUOT aJlalTep WIH PErynaTtop Ha HaloHOT Ha CTpYja.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" ®yHkuuu Ha nanednHCKOTO yrpaByBame: ‘A" = BriydyBame U uckiyuyBame / “BY > 1300p Ha 6oja Ha
cerinHata / “C* > M360p Ha cBemiocHu edektu / “D* > 1. M36panara 60ja Ha CBETIIMHATA MOXKE CO OBUE KOIMYHEbA []a CE 3aCHJIH WIIH TIPUTYIIH.
2. Ha u36paHuoT CBETIOCEH eheKT MOXKE CO OBHE KOIUHIbA J1a My CE MCHYBa Op3HHATA.

17.IIpen ynotpeba Ha AaJ€UMHCKUOT yIpaByBady, 3aIITUTHATA JICHTA MOPa J1a C€ OTCTPAHHU O OJAENOT 3a OaTepHH.

18. Uudpampsenara quoia Ha IPUEMHHUKOT MOpa 1a OuJie Taka MoCTaBeHa, IITO ke MOXe Jia Ce yIpaByBa CO JAICYHHCKHOT yIpaByBad 0e3 1a uma
MpEenpeKy momery.

& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta

ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sish té lexoni.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetépdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjté i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesé@sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

LLamba ka shkallén e mbrojtji®20" dhe &shté kryesisht pér pérdorimin né ambieribeeedshme shtépiake.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky prodnkk guxon t& hudhet né mbetura té

shtépisé. Produkti do té duhej né fund té skadéniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe

elektronike. Ju lusim pytni né administratén p&tkatkomunale pér kété.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katedgh@japo pércuese.

Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuamg@irshe mund t& humbni garancionin.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t&é mastdéen.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED etj.) .

Gjaté montimit gjegjésisht ndérrimit té& mjetitricues apo pika ndricuese tek funksioni e mangétdné vijé deri te polarizimi prej+* dhe “".

Né kété rast do té duhet gé mjeti ndricues apomikiguese té jeté e lakuar pér 180°.

10. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguélaapo ndérprerés elektrike.

11. P&r montim té pjeséve veg higeni filmin mbrep@a sipérfagja ngjitése né anen e pasme dheqémfmé vendin e parashikuar duke shtypur
forté. Kushtoni kujdes gé vendin ku doni t& bénintirain, éshté i pastér, thaté dhe pa yndyré.

12. Shiriti ndricues fleksibél nuk guxon té pérdammbéshtjellur apo brenda né paketim.

13. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LigiDeshme Chargen. Ngjyrat e ndricimit dhe fora@et e LED ndryshojné duke u varur nga
afati i kohézgjatjes sé pérdorimit.

14. LED Shiriti fleksibél mund té prihet me gérsh@ér ‘L0’ cm né vendet e nénvizuara.

15. Kéto artikuj t& LED-it mund té operojné vetérk fugia elektrike apo tek aparatet me ballast.

16."IR-BLUE/RED/GREEN" Funksionet e telekomandé&s“ - Ndezje dhe fikje fB“ - Zgjidhni ngjyrén e llambés“C* - Zgjidhni efektin e
ndri¢imit/ “D* ->» 1. Disa nga gjyrat mund té rregullohen me kéto bueguliator ndezje dhe fikje. 2. Njé efekt i zgjedihuadrigimit mund té
ndryshon shpejtésiné e saj me kété buton.

17. Para se té futet telekomanda né pérdorim datét t&é menjanohen shiritat mbrojtés tek vendit@hsé.

18. Diodat infrarote té& pranimit duhet té vendoasisoj, qé kur té operoni me telekomandé mos terid&#irmjet pengesa pér dirigjim.

PONE

oCe~NoG;
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